
口头传统

Thomas A. DuBois

我目前的研究着重于北欧抒情歌曲背后诠释性的传统。在我的理解，口头传统是指一方面
具体的演奏者和在一个口头表演中看得见的对象，在另一方面，它是模糊却重要的知识主
体，成为表演形成、扮演、诠释各方面的原因。这个人种的全部是由一些具体的元素——
表演者、观众、一个抄写或记录的表演（“文本”）——提供口头传统目前是如何运作的
见解。模糊的知识（“传统”）主体包括表演采取的形式（它的体裁）规范，表演展开的
时间和地点（它的上下文），表演的人物，听的人，听众回忆的方式，以及表演者将当前
的经验融入到未来的表演中所采取的方式。这样的传统有很多并神出鬼没，遭受不断的谈
判。但是通过留意口头传统具体内容留下的痕迹，是很有可能获取传统的感觉和其运作方
式。

 看待表演的具体内容，我们可能会注意到过去的学者对文本倾注了极大的关注，而
对表演者少了几分，对观众极少关注。处于这个原因，观众拥有丰富我们对于传统理解的
巨大潜力。对观众了解的一个层面来自于对观众本身的预期的了解。这种能力首先在于承
认一个表演出现的流派（Seitel 1999)，然后评估表演者使用一般的资源对当下表演或利
或弊的影响(Foley 2002)。在一些流派，如Ochs et al. (1996)表演，“观众”的作用可
能事实上成为无异于“合作解说员”。目前对表演认真的人种学研究对于建立对观众及其
作用的学术理解相当重要，但是，如果我们留心文本中留下的痕迹，也可以证明很久以前
记录下的表演是有启发性的。很多时候，文本的复杂性被认为是证明文本价值或表演者技
巧的唯一标志，但是并没有作为观众所期望相当技能的标志去赞赏。

 当我们研究“传统”观众的时候，我们必须同时理解那些负责我们研究的局外人。
他们可能是作者或记录过去的人，十九世纪的收集者或编辑，或者今天人种学实地考察工
作者。在每一种情况下，这样的人物都会影响他们所观察的表演，有些时候会到一个令人
吃惊的程度，就像Mills（1991）在她对自己在阿富汗实地考察中显示的那样。
Kuutma(2002)表明了过去记录的文本有多少影响可被认可，这里是指二十世纪早期人种学
作品。实地考察工作者从来不是真正的“隐形”，即使这个人是被研究的社区中的一员：
就像Nyberg et al. (2000)指出的棘手问题：对“局内人”的影响相当于对“局外人”收
集者的影响。这些影响在很多情况下在之前的研究中被最小化；他们需要作为表演中观众
角色的方面被审查和欣赏。

 如果口头传统学者留意于将勤奋而有毅力投身研究文本的观众和表演者一道理论
化，毫无疑问，把对观众深刻而宝贵的理解作为表演具体内容的现象将会出现。有了这种
理解，我们会离理解口头传统丰富的复杂性更进一步。
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